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Kondensator- 
Mikrofon M 582 


(mit Kugel-Charakteristik) 


Technische Daten: 

Nachstehende MeBwerte beziehen sich auf einen Ab- 
schluB-Widerstand von 1000 Ohm 

Frequenzbereich . . . . . . 30...16 000 Hz 
Ausgang symmetrisch . . . . < 200 Q 
Klirrfaktor bei 200 ubar 1000 Hz < 1% 
Übertragungsfaktor mit Kapsel 


MR Des DE A UE. 
Ersatzlautstátke . . . . . . ca. 18 DIN-phon 
Anodenspannung . . . . . 120V 
Anodenstrom . . . . . . . ca. 0,7 mA 
Heizspannung —..-: 2: : > 58V 


Röhre (rausch- und klingarm) . EC92 
Gewlcht sos ca) Sap tats mc 16009 
Abmessungen . . . . . . 250 X 141 mmlg. 


Beschreibung 


Das Kondensatormikrofon M 582 ist ein ‘Studiomikrofon mit besonders 
kleinen Abmessungen und geringem Gewicht. Trotz der mechanischen 
Verkleinerung konnten die elektrischen Eigenschaften zum Teil noch ver- 
bessert werden. Die wichtigsten Merkmale dieses Mikrofons sind vor allem 
ein sehr niedriges Eigengeräusch und ein großer Frequenzbereich. Die 
Mikrofonkapsel Typ M 58 (mit Kugel-Charakteristik) ist eine Spezialkapsel 
mit Schraubbefestigung und leicht auswechselbar. 

Der AnschluB erfolgt durch eine fünfpolige Neumann-Kupplungssteckdose 


NS 66 mit einem fünfadrigen abgeschirmten Mikrofonkabel, Die Kabel- 


länge vom Mikrofon zum Stromversorgungsgerät darf eine Länge bis zu 


100 m haben. Als Stromversorgungsgerät steht das Netzanschlußgerät 
N 57 zur Verfügung. 


Bei Anschluß eines RFT-Normverstärkers mit 100 mV Eingang ist ein Zu- 
satzverstärker mit 20-facher Verstärkung erforderlich. 


Zur Befestigung des Mikrofons auf einem Stativ kann entweder in Ver- 
bindung mit einem biegsamen Metallschlauch ME 250 der Mikrofonhalter 
MH 43 verwendet werden, oder der verste!lbare Mikrofonhalter MH 55. 
Wir empfehlen Ersatzróhren EC 92 durch uns zu beziehen! Normale, im 
Handel befindliche Róhren sind nicht immer geeignet, da dieselben nicht 
auf Rausch- und Klingarmut geprüft sind. 


Frequenzgang mit Kapsel M 58 


(gemessen im freien Schallteld) 


Г ES 


Frequenz in Hz ———в= 
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ДЕР Ста 


Kondensator- 
Mikrofon UM 57 


Technische Daten: 


Frequenzbereich . . . . . . . 30...18000 Hz 
Richtwirkung, umschaltbar . Kugel, Niere, Achter 
Übertragungsfaktor bei 1K Q . ca. 1,2 mV/ + Баг 


Ausgang symmetrisch т . ===, 505000 
Klirrfaktor bei 1000 Hz und 200 v bar ca. 1 % 
Ersatzlautstarke ы ot EE DO 
Anodenspannung . . . . . . . ca. 120 V 
ATOS OMR m. s EL IDEE ca. 0,9 mA 
Мегара пуној re паса ыза ЕБ 
Röhre (rausch- und klingarm) . . . . . . EC92 
емир аа о, + Arcu TAS 


Abmessungen . . . . . . 42@ X 190 mm lg 


Beschreibung: 


Das Kondensatormikrofon UM 57 ist ein Universalmikrofon mit 
umschaltbarer R'chtcharakteristik. Durch die Möglichkeit der 
Veränderung der Aufnahmecharakteristik in Kugel, Niere oder 
Achter ist eine günstige Anpassung an die jeweils vorhandenen 
akustischen Aufnahmeverhältnisse gestattet. Die Umschaltung 
erfolgt durch Drucktasten am dazugehörigen Netzanschlußgerät 
UN 57. Durch Einbau e'nes Potentiometers im Mischpult ist außer- 
dem eine stufenlose Umsteuerung der Aufnahmecharakteristik 
auch während der Aufnahme möglich. 


Der Mikrofonverstärker entspricht in seiner Konstruktion dem 
bewährten Typ CMV 563. 


Die Mikrofonkapsel ist ein Druckgrad'enten-Empfünger mit zwei 
vergoldeten Kunststoffmembranen. Als Netzanschlußgerät wird 
das UN 57 mit Drucktastenschalter geliefert. Der Anschluß des 
Mikrofons erfolgt durch eine 6-polige Neumann-Kupplungssteck- 
dose mit einem 6-poligen abgesch'rmten Mikrofonkabel, das eine 
Kabellänge vom Mikrofon zum Netzanschlußgerät bis zu 100 m 
haben darf, Bei Anschluß eines RFT-Normverstärkers mit 100 m V 
Eingang ist ein Zusatzverstärker mit 20-facher Verstärkung er- 
forderlich. Zur Befest'gung des Mikrofons auf ein Stativ kann der 
Mikrofonhalter MH 43 mit GewindeanschluB 1/2“ verwendet 
werden. 


Ferner ist ein passender Tischstander mit Marmorsockel, Typ 
TS 58, erhältlich. 


Frequenzkurven, gemessen im freien Schallteld 
[Kugel ` 


—— Rel. Empfindlichkeit in dB 
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Frequenz in Hz 
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Kondensatormikrofon 


CMV 563 
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Technische Daten des Mikr.-Verstärkers: 


Frequenzbereich . . « 0 30 7220000 Hz 
Frequenzgang bei 80 ep Ре | 30Hz <-3 db 
1 KO AbschluB . . ; | 20KHz < - 0,5 db 
Verstärkungsfaktor bel, 80 БЕ Eingang 

1 КО AbschluB . . . : ca. 0,5—1 db 
Klirrfaktor bei 300 mV und 80 БЕ Eingong 

bei 1 KO Abschluß 1000 Hz . . ARE ca. 1?/o 
Ausgang symmetrisch . . . . . . . < 2000 
метра титан uen IE ERE 58V 
Anodenspannung = ыз. russ ca. 120 V 
ANOGENSUOT EYE. va жешсе Жылу vs . ca. 0,9 mA 
Ladespannung . 80 V 
UbertragungsmaB mit Карем M 55 K ca. E 5 m V/ v. bar 
Róhre (rausch- und era: SOS EE EG 9) 
Gewicht, Wu a E s. са 400 а 


Abmessungen семе Gr а а 42 0 x 120 mmlg 


Beschreibung: 


Der Mikrofonverstärker CMV 563 stellt eine Weiterentwicklung 
gegenüber seiner Vorläufertype CMV 551 dar. Auf einen stabilen 
Aufbau, Unempfindlichkeit gegen mechanische Beanspruchung 
und Zuverlássigkeit im Betrieb ist bei der Konstruktion Wert ge- 
legt worden. Alle Einbauteile sind leicht zugànglich und aus- 
wechselbar angebracht. 


Die Mikrofonkapsel M 55K wird durch ein Gewinde M 18 X 1 
aufgeschraubt. Es kónnen auch unsere Mikrofonkapseln M 7, M8 
acher-M-9 mit BajonettanschluB durch Aufschrauben des Zwischen- 
stückes G/B verwendet werden. Durch die Möglichkeit, Mikrofon- 
kapseln verschiedener Charakteristik zu vervenden, kann man sich 
den jeweils günstigsten akustischen Verhältnissen anpassen. 

Der AnschluB erfolgt durch eine fünfpolige NEUMANN-Kupplungs- 
steckdose NS 64 mit einem fünfadrigen abgeschirmten Mikrofon- 
kabel. Die Kabellänge vom Mikrofon zum Stromversorgungsgerät 
darf eine Lange bis zu 100 m haben. Als Stromversorgungsgerät 
steht das Netzanschlußgerät N 57 zur Verfügung. Ferner kann 
auch ein Batteriekoffergerät benutzt werden. 


Zur Befestigung des Mikrofons auf ein Stativ oder einen Tisch- 
ständer ist der verstellbare Mikrofonhalter MH 55 mit Gewinde- 
anschluB (% ") vorgesehen. 

Achtung! Wir empfehlen, Ersatzröhren EC 92 durch uns zu be- 
ziehen! Normale, im Handel befindliche Röhren sind nicht immer 
geeignet, da dieselben nicht auf Rausch- und Klingarmut geprüft 
sind. 


Schaltschema des Kondensatormikrofones CMV 563 


50K +120V 09mA 
[E 


‚Stecker- 
Lötseite 


1 


Änderungen vorbehalten 
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ВЕСТА 


» Verstarker CMV 563 mit 
Mikrofon-Kapsel 
M 7 oder M 8 


Beschreibung: 


Wie die Abbildung zeigt, kann der Ver- 
stárker CMV 563 auch mit einer Nieren- 
kapsel M 7 oder Achterkapsel M 8 durch 
& Aufschrauben des Zwischenstückes G/B ver- 


wendet werden. 


Die Kapsel kann mittels Bajonettanschluß 
auf den Mikrofon-Verstärker aufgesteckt 


werden. 


Amplifier CMV 563 with 
Mikrophone Capsule 
M74M8 


Description: 


As shown by figure, in connection with Amplifier CMV 563 can be 
used also the card:oid pattern capsule M 7 or the figure 8 pattern 
capsule M 8, by simple inserting the Adaptor G/B. 


The capsule can be attached to the Microphone Preamplifier by 
means of a bayonet catch. 


Préamplificateur CMV 563 avec 
Capsule Microphonique 
M#ouM8 


Description: 


Comme montre la figure, le préamplificateur CMV 563 peut étre 


utilisé pareillement avec la capsule cardioide M 7 ou la capsule 
en lemniscate M 8, en utilisant l'adaptateur G/B que l'on visse 


au préamplificateur. 


La capsule peut étre fixée au préamplificateur à l'aide d'une 


fermeture à baionette. 
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АЈ КС ПРА 


Verstärker CMV 563 mit 
Mikrofon-Kapsel 
M785, M 8 SoderM95S 


Beschreibung: 


Wie die Abbildung zeigt, kann der Ver- 
starker CMV 563 auch mit einer Nieren- 
kapsel M7S, Achterkapsel M8S oder 


Kugelkapsel M9S verwendet werden. 


Die Kapsel hat einen Gewindestutzen 
M 18 X 1 zum Einschrauben in den Mi- 


krofon-Verstärker. 


У-18-11 151 Ag 30-899-57-DDR 


Amplifier CMV 563 with 
Microphone Capsule М7 5, М85 „. M9S 


Description: 


Comme montre la figure, le préamplificateur CMV 563 peut étre 
utilisé pareillement avec une capsule cardioide M7S, une cap- 


sule en lemniscate M8S ou une capsule omnidirectionnelle 


M9 S. 


La capsule est equippée d'un manchon fileté M 18 X 1 pour 


se visser sur le préamplificateur microphonique. 


Preamplificateur CMV 563 avec 
Capsule Microphonique 


M7S,M8SouM9S 


Description: 


As shown by figure, in connection with Amplifier CMV 563 can 
be used also a cardioid pattern capsule M7S, a figure 8 pat- 


tern capsule M8S or an omnidirectional capsule M 9 5. 


The capsule is equipped with a thread gudgeon M 18 X 1 to 


be screwed on the microphone preamplifier. LL 


ZZE <C MZ 
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Netzanschlußgerät UN 57 


Technische Daten: 


Netzspannung e en, 2РОМАВО НЕ 
Anodenspannung |... . . . . . ep 120V 
Anodenstroms:. ae en ас ООНА 
Helzspannung 579-0 wre НА 
Не тот. CE ban TA 
Fremdspannung an Anode. . . . . SIS HN 
Fremdspannung an Heizung . . . . . <0,8mV 
Leistungsaufnahme Е ва 
Zulässige Netzspannungsschwankungen . . +5% 
Gewicht РИИ Е VES nene 


Abmessungen . . . . . . 220% 118 X 125 mm 


Beschreibung: 


Das Netzanschlußgerät dient ausschließlich zur Stromversor- 
gung des umschaltbaren Mikrofons UM 57. Dieses Gerät 
entspricht etwa dem Typ N 57, ist aber zusätzlich mit einem 
Drucktastenschalter ausgerüstet, der für die Umschaltung 
der gewünschten Aufnahmecharakteristik vorgesehen ist. 
Will man die Aufnahmecharakteristik mittels Fernsteuerung 
durch ein Potentiometer einstellen, dann ist dieses an die 
fünfpolige Ausgangsdose anzuschlieBen. Bei diesem Betrieb 
darf keine Taste am Schalter gedrückt sein. 

Die Anodenspannung ist durch zwei Glimmstabilisatoren 
gegen Netzspannungsschwankungen stabilisiert. Das sta- 
bile, standsichere Gerät trägt an der Vorderseite einen 
Netzschalter sowie eine Netzsicherung 0,1 Amper und eine 
Glimmlampe zur Netzkontrolle. Auf der Rückseite befinden 
sich eine sechspolige AnschluBdose für das Verbindungs- 
kabel zum Mikrofon und eine fünfpolige AnschluBdose zur 
Weiterleitung der Modulationsspannung. Darunter ist die 
GeráteanschluBdose für 220 V Wechselstrom angebracht. 
An der Oberseite ist zur bequemen Handhabung des Ge- 


rates ein federnder Tragegriff befestigt. 
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Netzanschlußgerät те N 57 


Technische Daten: 


Netzspannung. 2657905, sue oe ee ВЕ 
Anodenspannung «ats cm ње ae сате 
Anodenstrom ci pies cas TR ee CGO Im A 
Heizspannuhgtc s Stic soni WR SERERE ES AV 
Helzsttom. e eto x cce AEG IM mA 
Fremdspannung an Anode. . . . . . SIB HN 
Fremdspannung an Heizung . . . . . =0,8mV 
kéistungsautnahmerns гы» Ле г EG ar ub MW 
Zulässige Netzspannungsschwankungen . . +5 % 
Gewicit: Иа eg ere oil cC] 


Abmessungen . . . . . . 220 X 118 X 125 mm 


Beschreibung: 


Das Netzanschlußgerät N 57 dient zur Stromversorgung von Kon- 
densator-Mikrofonen. Es ist vorgesehen, für die Mikrofon-Ver- 
starker der Typen CMV 563, M 582 und MM 10 b. Die Abbildung 
zeigt das Netzgerät von der Vorder- und Rückseite. Sämtliche 
Armaturen sind an den Stirnwänden des Gehäuses versenkt an- 
gebracht. 

Die Anodenspannung ist durch zwei Glimmstabilisatoren gegen 
Netzspannungsschwankungen stabilisiert. Das stabile, stand- 
sichere Gehäuse trägt an der Vorderseite einen Netzschalter so- Фф 
wie eine Netzsicherung 0,1 Amp. und eine Glimmlampe тиг Netz- 
kontrolle. Auf der Rückseite sind zwei fünfpolige NEUMANN- 
AnschluBsteckdosen angebracht. Die eine ist bestimmt für den 
AnschluB des Mikrofonkabels, die andere für die Weiterleitung 
der Modulationsspannung. Darunter befindet sich die Netz- 
anschluß-Gerätesteckdose für 220 V Wechselstrom. 

An der Oberseite ist zur bequemen Handhabung des Gerátes 
ein federnder Tragegriff befestigt. 

Beim Oeffnen des Netzgerátes werden zuerst die beiden Deck- 
leisten gelóst. Nachdem werden die Schrauben der oberen und 
unteren Kappe gelóst und die Kappen nach links oder rechts ge- 


schoben und nach oben abgezogen. 


Schaltschema des NetzanschluBgerátes N 57 


20K 16K 20K E220/825-0005 
r ++ + 
OSN üsw 05W 7551 
Mikroton < me | 
E == 6R80 | а m | 
"ur "mur s 200K 
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Steckdosen- 
Lötseite 


GEORG NEUMANN & CO. 


ELEKTROTECHNISCHES LABORATORIUM 


GEFELL/ VOGTL. RUF 185 
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Kondensator- 


Mikrofonkapsel 
M 55K 


Beschreibung: 
Die Mikrofonkapsel M 55 K ist ein reiner Druckempfanger mit kugel- 
fórmiger Charakteristik. Sie hat einen Gewindestutzen M 18х1 zum Ein- 


schrauben in den Verstärker. 


Technische Daten: 


Frequenzgang pese des EE 30-20 000 Hz 
Kapazitat VE in ьа be sd RP re Rb 
UbertragungsmaB SONA he EE Aaa, 
Ladespannung KEE e S max 80 V 
Durchmesser der Kapsel . . . . . . . 42mm 
Gesamthöhe der Kapsel . . . . . . . 26mm 


Gewicht. der Kapsel 2 va. m nme елеу 100 g 


Condenser Microphone 
Capsule M 55 K 


Description: 


The Microphone Capsule M 55 K is of the omnidirectional pressure 


type. It is equipped with a thread gudgeon M 18:«1 to be screwed 


on the microphone preamplifier. 


Technical Data: 
Frequency Range 
Capacity 
Transmission Equivalent 
Loading Voltage 
Diameter of the Capsule . 
Total height of the Capsule 
Weight of the Capsule 


Capsule microphonique 
à condensateur M 55 K 


Description: 


30720000 c/s 
approx. 70 pF 
approx. 1.5 т/р bar 
max. 80 V 

42 mm 

26 mm 

100 g 


La capsule microphonique M 55 K est un microphone á gradient 


de pression à caractéristique omni-directionnelle. Elle est equippée 


d'un manchon fileté M 181 pour se visser sur le préamplificateur 


microphonique. 


Dates techniques: 
Gamme de fréquence 
Capacité 
Equivalent de transmission 
Tension de charge 
Diamétre de la capsule 
Hauteur totale de la capsule 


Poids de la capsule 


30 -20000 Hz 
environ 70 pF 
environ 1.5т\№/ bar 
max. 80 V 

42 mm 

26 mm 

100 g 
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ZZPZEMZ 


Kondensator- 


Mikrofon-Kapsel 
M 7 


Beschreibung 


Die Mikrofonkapsel M 7 ist ein Druck- 
gradientenmikrofon mit nierenfórmiger 
Charakteristik der Klasse A. Das Über- 


tragungsmaß beträgt са. 1,6 mV/wbar 


bei 80 V Ladespannung. Empfindlich- 

keitsdifferenz zwischen Vorder- und Rückseite ca, 12 db. Die Kapazität 
der Mikrofonkapsel M 7 beträgt ca. 80 pF. Die Kapsel kann mittels 
BajonettanschluB auf den Mikrofonverstärker aufgesteckt werden. 


MaBe und Gewichte: 


Durchmesser der Kapsel M 7 : 3 : У 60 тт 
Innendurchmesser des Schaftes . : Е : 18 mm 
AuBendurchmesser des Schaftes . i $ à 20 mm 
Gesamthöhe der Kapsel M 7 . 2 5 2C 125 mm 


Gewicht der Kapsel M7 . e Ў 5 . 200g 


Condenser Mikrophone Capsule M 7 


Description: 

The Microphone Capsule M 7 is a cardioid pattern pressuregradient 
microphone of the classe A. The transmission equivalent amounts 
to approx. 1.6 тМ/ Баг at a loading voltage of 80 V. The sensibility 
difference between the front and the rear side is approx, 12 db. 
The capacity of the Microphone Capsule M 7 is approx. 80 pF. The 
Capsule can be fixed on the Microphone Pre-amplifier by means 
of a bayonet catch. 


Dimensions and Weights: 


Diameter of the Capsule M 7 : j Я 5 : 60 mm 
Inner diameter of the shaft . : х : ; 5 18 тт 
Outer diameter of the shaft . у : " 3 : 20 mm 
Total height of the Capsule M7 . : : у 150025 qmi 


Weight of the Capsule M7 . $ ‹ ; а « ig 


Capsule microphonique 
à condensateur M 7 


Description: 

La capsule microphonique M 7 est un microphone à gradient de 
pression ayant une caractéristique cardioide classe A. L'équivalent 
de transmission est d'environ 1,6 mV/»bar pour une tension de 
charge de 80 V. La différence de sensibilité entre la face antérieure 
et la face postérieure est d'environ 12 dB. La capacité de la cap- 
sule M 7 monte à 80 pF. La capsule peut étre fixée au préamplifi- 
cateur microphonique à l'aide d'une fermeture à baionette. 


Dimensions et poids: 


Diamétre de la capsule M7. s e : У А 60 тт 
Diamétre intérieur de la tige . d ? : у 5 18 mm 
Diamètre extérieur de la tige : ; ? : ; 20 тт 
Hauteur totale de la capsule M 7. : х 5 . 125 mm 
Poids de la capsule M 7 ; Я : : 4 . 200g 
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Kondensator- 
Mikrofon-Kapsel 
M8 


Beschreibung : 
Die Mikrofonkapsel M 8 ist ein Drucgra- 


dientenmikrofon mit achterfórmiger Charak- 
steristik der Klasse A. Die Empfindlichkeit 
betrágt ca. 0,9 m V/u bar bei 60 V Lade- 
spannung. Die Kapazität der Kapsel M 8 beträgt 85 pF. Die Kapsel kann mittels 


BajonettanschluB auf den Mikrofon-Verstarker aufgesteckt werden. 


MaBe und Gewichte: 


Durchmesser der Kapsel M8 . Ё g : . 60 тт 
Innendurchmesser des Schaftes A S 3 5 18 mm 
AuBendurchmesser des Schaftes = E : ~ 20 mm 
Gesamthóhe der Kapsel M 8 А ч > . 125 mm 
Gewicht der Kapsel M 8 . Е 2 5 A 200 g 


V-18-11 91 Ag 30-899-57-DDR 


Condenser Microphone Capsule M 8 


Description: 


The Microphone Capsule M 8 is a figure 8 pattern pressure- 
gradient microphone of the classe A. The transmission equivalent 
amounts to approx. 0.9 mV/ubar at a loading voltage of 60 V. 
The capacity of the Capsule M 8 is 85 pF. The Capsule can be 
fixed on the Microphone Pre-amplifier by means of a bayonet 
catch. 


Dimensions and Weights: 


Diameter of the Capsule M8 . = s i à 60 mm 
Inner diameter of the shaft . 5 : А 4 : 18 тт 
Outer diameter of the shaft . Е ; 3 : e 20 mm 
Total height of the Capsule M 8 . у : d e (EE DE 
Weight of the Capsule M 8 . 5 d - : y^ E 


Capsule microphonique 
à condensateur M 8 


Description: 


La capsule microphonique M 8 est un microphone à gradient 
de pression ayant une caractéristique en lemniscate classe A. 
L'équivalent de transmission est d'environ 0,9 mV/ ubar pour 
une tension de charge de 60 V. La capacité de la capsule M 8 
monte à 85 pF. La capsule peut étre fixée au préamplificateur 
microphonique à l'aide d'une fermeture à baionette. 


Dimensions et poids: 


Diametre de la capsule M 8 х У ; У ; 60 mm 
Diamètre intérieur de la tige : : : à ў 18 тт 
Diamétre extérieur de la tige Р : 5 2 f 20 mm 
Hauteur totale de la capsule M 8 e e мо 25mm 


Poids de la capsule M8 . 5 e А e v" 20059 
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ZZE SC 


Tischstander 
TS 58 


Beschreibung: 

Dieser Tischstander dient zur Aufstellung von Mikrofonen auf Konferenz- 
tischen, Rednerpulten und dergleichen. Er besitzt einen stabilen Marmor- 
sockel, der einen sicheren Stand des Mikrofons gewährleistet. Im Schaft- 
oberteil wird die Kupplungssteckdose, die mit dem Mikrofon zu verbinden 
ist, durch die Feststellschraube eingeklemmt. 


MaBe und Gewichte: 

AuBendurchmesser des Marmorsockels . . . . 140 mm 
Gesamthöhe des Tischständers . . . . . . . 103 mm 
Gewicht des Tischständers . . . . . . . . . 11 kg 


Desk Stand TS 58 


Description: 

The Desk Stand serves for mounting microphones on conference tables, 
tribunes, and the like. It is equipped with a rugged marble socket, thus 
ensuring a stable standing of the microphone. The female connector, pre- 
viously attached to the microphone, has to be clamped ot the top end of 
the shaft by means of the fixing screw. 


Dimensions and weights: 


Outer diameter of the marble socket . . . . . 140 mm 
Total height of the desk stand . . . . . . . 103 mm 
Weight ofthe: desksstandi. Lee." orti kg 


Support de table TS 58 


Description: 

Le support de table serv à installer des microphones sur tables de confé- 
rence, tribunes et pareil. ll est muni d'un socle stable à marbre pour 
garantir la position stabile du microphone. Le connecteur femelle, préala- 
blement lié au microphone, est serré dans la Partie supérieure de la tige, 
a l'aide d'une vis de fixation. 


Dimensions et poids: 


Diamètre extérieur du socle à marbre . . . . 140 mm 
Hauteur totale du support de tabie . . . . . 103 mm 
Poids du support de table... 2-1. kg 


Exportinformation: HEIM-ELECTRIC, Deutsche Export- und Importgesellschaft mbH. 


Berlin C 2, Liebknechtstr. 14 
V-14-6 1 266 Ag 71-474-60-DDR 76135 
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РАСТЕ 


Verstellbarer 


Tischständer 15 55 


Beschreibung: 

Der Tischständer TS 55 für das Kondensator-Mikrofon CMV 563 besitzt 
einen stabilen Marmorsockel, auf dem der verstellbare Mikrofonhalter 
MH 55 aufgeschraubt ist. Der Mikrofonhalter klemmt die Kupplungsdose 
fest, die vorher mit dem Mikrofon zu verbinden ist. Durch einfache Hebel- 


betätigung kann das Mikrofon in jede beliebige Richtung gestellt werden. 


Maße und Gewichte: 

Außenmaße des Marmorsockels . .  80:x150x25 mm 
Gesamthöhe des Tischständers Cbr SE 130 mm 
Gewicht des Tischstanders . . . . . . 0,875 kg 


Adjustable Desk Stand TS 55 


Description: 


The Desk Stand TS 55 for the Condenser Microphone CMV 563 
consists of a rugged marble sccket on which the Adjustable 
Microphone Holder MH 55 is screwed. The microphone holder 
clamps the female connector which previously has to be connec- 
ted to the microphone. By simple operation of a lever the 


microphone can be adjusted in any wanted position. 


Dimensions and Weights: 


Outer dimensions of the marble socket . . 8015025 mm 
Total-height:zof- therdesk stand - ru тс чу» 130 mm 
Weight of the desk stand De ee п ORB VERG] 


Suppori reglable de table TS 55 


Description: 


Le support de table TS 55 pour le microphone électrostatique 
CMV 563 est muni d'un socle stable à marbre sur lequel se visse 
le porte-microphone reglable MH 55. Le porte-microphone serre 
le connecteur femelle préalablement lié c: microphone. Par la 
simple manoeuvre d'un levier le microphone peut étre arrangé 


dans n'importe quelle direction. 


Dimensions et poids: 


Dimensions d'encombrement du socle à marbre 80 150 25 mm 
Hauteur totale du support de table . . . . . 130 mm 
Роја да support dertables 5 Sm зш ки (езе СОЗУБ КӨ 


Exportinformationen: HEIM-ELECTRIC, Deutsche Export- und Importgesellschaft mbH. 
V-14-6 1 2055 AG 71-218-60-DDR 76135 
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ДЕР СНА 


Mikrofonhalter 
MH 43 


Beschreibung: 

Dieser Mikrofonhalter dient zur Befestigung von Mikrofonen auf Stativen 
aller Art. Im Schaftoberteil wird die Kupplungssteckdose, die mit dem 
Mikrofon zu verbinden ist, durch die Feststellschraube eingeklemmt. Der 
Mikrofonhalter hat ein Anschlußgewinde von 1/2” zum Aufschrauben auf 


das Stativgewinde. 


MaBe und Gewichte: 

Schaftdurchmesser des Mikrofonhalters . . . . 28 mm 
Gesamthöhe des Mikrofonhalters . . . . . . 78 mm 
Gewicht des Mikrofonhalters . . . . . . . . 90g 


Microphone Holder MH 43 


Description: 

The Microphone Holder serves for fixing microphones to tripods of all 
kinds. The female connector, previously attached to the microphone, has 
to be clamped at the top end of the shaft by means of the fixing screw. 


” 


The microphone holder is furnished with a iis" thread to be screwed 


on the tripod. 


Dimensions and weights: 


Shaft diameter of the microphone holder. . . . 28 mm 
Total height of the microphone holder. . . . . 78 mm 
Weight of the microphone holder . . . . . . 90g 


Porie-microphone MH 43 


Description: 

Le porte-microphone sert à fixer des microphones sur des supports quel- 
conques. A ce but le connecteur femelle, préalablement lié au micro- 
phone, est serré dans la partie supérieure de la tige, a l'aide d'une vis 
de fixation. Le porte-microphone est muni d'un filet !/»" pour se visser 


sur le support. 


Dimensions et poids: 


Diamètre de la tige du porte-microphone . . . 28 mm 
Hauteur totale du porte-microphone . . . . . 78 mm 
Poids du porte-microphone . . . . . . . . 90g 


Exportinformation: HEIM-ELECTRIC, Deutsche Export- und Importgesellschaft mbH. 
V-14-6 1 2054 Ag 71-218-90-DDR 66135 
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Za p CC Im 


Verstellbarer 


Mikrofon- 
Halter мн 55 


Beschreibung: 

Der Mikrofon-Halter MH 55 klemmt 

die Kupplungssteckdose fest, die vor- 

her mit dem Mikrofon zu verbinden 

ist. Durch einfache Hebelbetätigung kann das Mikrofon in jede be- 
liebige Richtung gestellt werden. Der Mikrofon-Halter MH 55 paßt auf 


die üblichen Gewindezapfen (%") von Stativen und Tischständern. 


MaBe und Gewichte: 


Hóhe des Mikrofon-Halters : : à c 75 mm 
Breite des Mikrofon-Halters у $ ; e 65 mm 
Gewicht des Mikrofon-Halters  . ; 3 . 100g 


V-18-11 87 Ag 30-899-57-DDR 


Adjustable Microphone Holder MH 55 


Description: 


The Microphone Holder MH 55 clamps the female connector 
which previously has to be connected to the microphone. By 
simple operation of a lever the microphone can be adjusted in 
any wanted position. The Microphone Holder MH 55 fits the 
usual (%") thread of tripods or table stands. 


Dimensions and Weights: 


Height of the microphone holder . : { ; ; 75 тт 
Width of the microphone holder . : ~ З ; 65 mm 
Weight of the microphone holder . н Я : 2175710079 


Porte-microphone reglable MH 55 


Description: 


Le porte-microphone MH 55 serre le connecteur femelle qui 
préalablement doit étre lié au microphone. Par la simple ma- 
noeuvre d'un levier le microphone peut étre arrangé dans 
n'importe quelle direction. Le porte-microphone est juste pour 
les raccords filetés normaux (75^). 


Dimensions et poids: 


Houteur du porte-microphone 5 Р Р i 5 75 тт 
Largeur du porte-microphone : : Я 5 : 65 mm 
Poids du porte-microphone . Р : ; 5 Le 19000 
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ЕЈ CC ITLZ 


Zwischenstück св 


Beschreibung: 


Das Zwischenstück G/B hat einen Gewindestutzen M 18X1 zum Ein- 
schrauben in den Verstärker CMV 563. Es ermöglicht die Verwendung 
des Verstarkers CMV 563 auch für die Kapseln M 7, M 8 und M 9. 


Die Kapseln können mittels Bajonettverschluß aufgesteckt werden. 


Maße und Gewichte: 


Außendurchmesser der Rändelscheibe 2 у 42 тт 
Gesamthóhe des Zwischenstückes У з у 30 тт 
Gewicht des Zwischenstückes Я s : : 60 g 


У-18-11 88 Ag 30-899-57-DDR 


Adaptor G/B 


Description: 


The Adaptor G/B is equipped with a thread gudgeon M 18 X 1 
to be screwed on the Microphone Preamplifier CMV 563. It 
permits the use of the preamplifier with the capsules M 7, M 8 
and M 9. 


The capsules can be attached by means of a bayonet catch. 


Dimensions and Weights: 


Outer diameter of the milled disc . s А : 42 mm 
Total height of the adaptor . у * 5 . y 30 mm 
Weight of the adaptor . à : у | Р : 60 g 


Adaptateur G/B 


Description: 


L'adaptateur G/B est pourvu d'un manchon fileté M 18 X 1 pour 
être vissé au préamplificateur microphonique CMV 563. L'inter- 
colage de l'adaptateur permet l'utilisation du préamplificateur 
également pour les capsules M 7, M 8 et M 9. 


Les capsules peuvent être fixées à l'aide d'un verrouillage à 
baionette. 


Dimensions et poids: 


Diamétre extérieur de la rondelle molettée . : ; 42 тт 
Hauteur totale de l'adaptateur . : : ` 20 mm 
Poids de l'adaptateur . : A 7 d > ? 60 g 


GEORG NEUMANN & CO. 


ELEKTROTECHNISCHES LABORATORIUM 


GEFELL/VOGTL. ВОЕ 185 


I XCITZ 


Zwischenstück св 


Beschreibung: 


Das Zwischenstück G/B hat einen Gewindestutzen М 18X1 zum Ein- 
schrauben in den Verstärker CMV 563. Es ermöglicht die Verwendung 
des Verstarkers CMV 563 auch für die Kapseln M 7, M 8 und M 9. 


Die Kapseln können mittels Bajonettverschluß aufgesteckt werden. 


MaBe und Gewichte: 


AuBendurchmesser der Rändelscheibe у : 42 mm 
Gesamthóhe des Zwischenstückes Я у у 30 тт 
Gewicht des Zwischenstückes 3 : : 2 60 g 


V-18-11 88 Ag 30-899-57-DDR 


Adaptor G/B 


Description: 


The Adaptor G/B is equipped with a thread gudgeon M 18 X 1 
to be screwed on the Microphone Preamplifier CMV 563. It 
permits the use of the preamplifier with the capsules M 7, M 8 
and M 9. 


The capsules can be attached by means of a bayonet catch. 


Dimensions and Weights: 


Outer diameter of the milled disc  . Р : ' 42 тт 
Total height of the adaptor . 5 : 5 i : 30 mm 
Weight of the adaptor . 7 3 Е Е ; Е 60 g 


Adaptateur G/B 


Description: 


L'adaptateur G/B est pourvu d'un manchon fileté M 18 X 1 pour 
étre vissé au préamplificateur microphonique CMV 563. L'inter- 
colage de l'adaptateur permet l'utilisation du préamplificateur 
également pour les capsules M 7, M 8 et M 9. 


Les capsules peuvent être fixées à l'aide d'un verrouillage à 
baionette. 


Dimensions et poids: 


Diamétre extérieur de la rondelle molettée . 2 { 42 тт 
Hauteur totale de l'adaptateur . Ч : у , 30 mm 
Poids de l'adaptateur . : ; А : : > 60 g 
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Т I St 


Kupplungsstecker Flanschstecker 


= 5-pol. NS 65 5-pol. NS 67 
6-pol. NS 85 6-pol. NS 87 


Beschreibung: 

Kupplungsstecker und Flanschstecker werden wahlweise in 5- oder 6- 

poliger Ausführung geliefert. Alle Stecker und Dosen sind mit einem 

einheitlichen Flachgewinde versehen, so daf der Kupplungsstecker zu 

beiden Dosen, der Flanschstecker zur Kupplungssteckdose verschraubt 
[ werden kann. Die max. Betriebsspannung beträgt 250 V — und der 

max. Betriebsstrom 2 Amp. Betriebstemperaturbereich — 40° + 80° C. 


MaBe und Gewichte: 


Gesamtlánge des Kupplungssteckers Ss Bee МОВ Тит 
AuBendurchmesser der Überwurfmutter «ее 28 тт 
AuBendurchmesser des Flanschsteckers tah 42 mm 
Höhe des Flanschsteckers © . . . . . 15 mm 
Gewicht des Kupplungssteckers e aedi үн 50 g 


Gewicht des Flanschsteckers etas aces A NND Epor re 


Connector Flange Plug 


5-point NS 65 5-point NS 67 
6-point NS 85 6-point NS 87 
Description: 


Connectors and Flange Plugs can be delivered on request in both 
5-point and 6-point execution. All connectors and sockets are provided 
with an unified square thread allowing the connector to be attached to 
both sockets, and the flanged plug to the female connector. 

The operating voltage is max. 250 V a.c., and the operating current 
max. 2 A. The operating temperature range is Кот — 40° to + 807 C. 


Dimensions and Weights: 


Total length of the Connector vri даб ЙУ er 19. e 
Outer diameter of the cap nut . . . .' . . 28 mm 
Outer diameter of the Flange Plug . . . . . 42 mm 
Height of the Flange Plug CR ECC E DEF DES 15 mm 
Weightrokthe-Conn&ctotue a шу ти а E 50 g 
Weight of the Flange Plug CL a Var ULT: Tr. 25g 


Connecteur mâle Fiche à bride 


à 5 broches NS 65 à 5 broches NS 67 
à 6 broches NS 85 à 6 broches NS 87 
Description: 


On fournit des connecteurs mâles et des fiches à bride à la demande 
exécutées à 5 ou à 6 broches. Tous les connecteurs et prises sont munies 
de filet droit standardisé permettant donc la connexion du connecteur 
mâle aux toutes les deux prises et de la fiche à bride au connecteur 
femelle. La tension de service monte à maximum 250 V — et le courant 
de service à maximum 2A. Le rangé de la température de service est 
— 40° + 80° C. 


Dimensions et poids: 


Longueur totale du connecteur mâle . . . . . 102 mm 
Diamétre extérieur d'écrau à chapeau Se ут 28 mm 
Diametre extérieur de la fiche à bride ARS C gin c 42 mm 
Hauteur de la fiche à bride . . . . . . . 15 mm 
Poids du connecteur mále FON ean kA ae ates.) El 50 g 
kords.de.lasheheratbrides se nase san, gh DEE g 


Exportinformationen durch: HEIM-ELECTRIC, Deutsche Export- und Importgesellschaft mbH 
Berlin C 2, Liebknechtstr. 14 
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Z2» СТЕ 


Kupplungssteckdose Flanschsteckdose 
5-pol. NS 64 5-pol. NS 66 
6-pol. NS 84 6-pol. NS 86 


Beschreibung: 


Kupplungssteckdose und Flanschsteckdose werden wahlweise in 5- oder 
6-poliger Ausführung geliefert. Alle Dosen und Stecker sind mit einem 
einheitlichen Flachgewinde versehen, so daß die Kupplungssteckdose zu 
beiden Steckern, die Flanschsteckdose zum Kupplungsstecker verschraubt 
€ werden kann. Die max. Betriebsspannung betragt 250 V ~ und der 
max. Betriebsstrom 2 Amp. Betriebstemperaturbereich — 40° + 80* C. 


Maße und Gewichte: 


Gesamtlánge der Kupplungssteckdose ; à 95 mm 
AuBendurchmesser der Überwurfmutter : e 28 mm 
AuBendurchmesser der Flanschsteckdose . я 42 тт 
Hóhe der Flanschsteckdose : i ; S 16 mm 
Gewicht der Kupplungssteckdose e ; у 45 o 


Gewicht der Flanschsteckdose — . ; У à 20 g 


Female Connector Flange Plug Socket 


5-point NS 64 5-point NS 66 
6-point NS 84 6-point NS 86 


Description: 

Female Connectors and Flange Plug Sockets on request are delivered in 
both the 5-point and the 6-point execution. All Sockets and Plugs are 
provided with an unified square thread allowing the female connector to 
be attached to both plugs, and the flange plug socket to the connector. 
The operating voltage is max. 250 V a. c., and the operating current max. 
2 A. The operating temperature range is from — 40° up to + 80° C. 


Dimensions and Weights: 


Total length of the Female Connector . ? : A 95 mm 
Outer diameter of the cap nut d 5 4 S У 28 тт 
Outer diameter of the Flange Plug Socket  . s : 42 mm 
Height of the Flange Plug Socket . : d ; 3 16 тт 
Weight of the Female Connector . : 6 : s 45 g 
Weight of the Flange Plug Socket . : Е н 3 20 g 


Connecteur femelle Prise à bride 


à 5 broches NS 64 à 5 broches NS 66 
à 6 broches NS 84 à 6 broches NS 86 
Description: 


On fournit des connecteurs femelles et des prises à bride à la demande 
exécutées à 5 ou à 6 broches, Tous les prises et connecteurs sont munies 
de filet droit standardisé, permettant donc la connexion du connecteur 
femelle aux tous les deux fiches et de la prise à bride au connecteur mále. 
La tension de service monte à maximum 250 V — et le courants de service 
à maximum 2 A. Le range de la température de service est — 40° + 80* C. 


Dimensions et poids: 


Longueur totale du connecteur femelle н Е ; 95 тт 
Diamétre extérieur d'écrou à chapeau . У Е ; 28 mm 
Diamètre extérieur de la prise à bride . d ; А 42 mm 
Hauteur de la prise à bride . ; ; д 2 з 16 тт 
Poids du connecteur femelle N з s 5 ; 45 g 
Poids de la prise à bride у " : у А В 20 g 


Exportinformationen durch: HEIM-ELECTRIC, Deutsche Export- und Importgesellschaft mbH 
Berlin C 2, Liebknechstr. 14 
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NS 65 NS 64 
cj ende im 
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S Schaltung 


MikrofonanschluBkabel C 56 


Das 5-adrige abgeschirmte Gummikabel dient der Verbindung zwischen 
dem Mikrofon CMV 563 oder M 582 und dem Netzgerát N 57. Das Kabel 
ist mit einem 5-pol. Kupplungsstecker NS 65 und einer 5-pol. Kupplungs- 
steckdose NS 64 ausgerüstet. 


Die Kabellánge betrágt normalerweise 10 m. 


MikrofonanschluBkabel C 57 


Das 5-adrige abgeschirmte Gummi- 585 NS 84 
kabel dient der Verbindung zwischen — — Dee 
dem Mikrofon UM 57 und dem Netz- SS) - — 1+5— -- ži < 
gerät UN 57. Das Kabel ist mit einem e-—————— 2 — tl 
6-poligen Kupplungsstecker NS 85 und ык че ны ers g 
einer 6-poligen  Kupplungssteckdose Ф EE 
NS 84 ausgerüstet. io е а De 
Die Kabellänge beträgt normaler- e1- -6 Vene E 
weise 10 m. rd aes 
Schaltung 


€ Verbindungskabel C 55 


Das 2-adrige abgeschirmte Gummi- 


kabel dient als Verbindungskabel zwi- NS 65 

schen Netzgerät und nachfolgenden =“ oe 

Verstärker zur Übertragung der Ton- Pee KS) 
frequenz. Dieses Kabel ist nur mit e+ 2 > 
einem  5-poligen Kupplungsstecker о | 
. NS 65 versehen. Gini 

Die Kabellänge beträgt normaler- ei D 
weise 5 m. = zd 
Schaltung 

Technische Daten der Kabel: 

KabelauBendurchmessen a en LEES LU ELLA АМ en eo ИП 
Ouerschmittuje JAder eege RE. ouo x 0,5 mm 
Abschirmung: ЖУ cv cee { Kupferdrahtgeflecht 


Gawicht kate V CS Гат 7 = TA kg;:G-55./5:0;35-kg 


Exportinformationen durch: HEIM-ELECTRIC, Deutsche Export- und Importgesellschaft mbH 
Berlin C 2, Liebknechstr. 14 


V-14-6 1 263 Ag 71-475-60 DDR 76135 


Preisliste ab 1. Januar 1960 


Mit dieser neuen Preisliste werden alle bisherigen Ausgaben ungültig 


Kondensator-Mikrofon CMV 563 


IAP VEP 
bestehend aus: 
Mikrofonkapsel M 55K . . ee АЙЛ . . . 260,00 DM 325,00 DM 
Mikrofon-Verstárker CMV 563 . . psy bes omes БОО CIEL S ОП 
NetzanschluBgerat N 57 mit Anschlußkabel. к er а AU СЖП ЛОО. 4 
10 m 5-adr. Mikrofonkabel mit Kupplungsstecker und -dose 46,20 ,, 5749-5 
5 m 2-adr. Mikrofonkabel mit Kupplungssteker . , . AL e 28:20 7 5 
Zubehör hierzu passend: 
Zwischenstück G/B für Kapsel M 7, M 8 oder M9 . . . 16,40 , 20,50 
Mikrofonhalter MH 55 . . . . aces RDS S. 29:15; 
Tisestander 15:55. ,; 3. « PT ola Seite, ot ro 48,25 ,, 
Kondensator-Mikrofon UM 57 
bestehend aus: 
Mikrofon-Verstärker UM 57 mit angebauter Kapsel . . . 520,00 , 650,00 
NetzanschluBgerat UN 57 mit AnschluBkabel und 
Drucktastenschalter . . 286,40 , 358,00 
10 m 6-pol. Mikrofonkabel inii Kupplungsstecker und „дозе 55:20: 7 69,00 
5 m 2-odr. Mikrofonkabel mit Kupplungsstecker . . . . 2250 , 28,20 
Zubehor hierzu passend: 
Mikrofonhalter MH 43 . . Р МЕЛИК ee = VB: 19,80 
Tischstander mit Marmorsockel TS 58 NIA. SUSE 45,30 
Kondensator-Mikrofon M 582 
bestehend aus: 
Mikrofon:Kapsel. M 58... 4.3: u ar ca sem еи 139: SUL TES ON 
Mikrofon-Verstárker M 582 xta. wo ЛЕСОВ ОСИУ 
NetzanschluBgerót N 57 mit Anschlußkabel . . 248,40 „ 311,00 
10 m 5-adr. Mikrofonkabel mit Kupplungsstecker und -dose 46,20 ,, 57,75 
5 m 2-adr. Mikrofonkabel ти Kupplungssteker . , 22:90: x: 28,20 
Zubehör hierzu passend: 
Mikrofonhalte- MH 43 öder + e жабе +» 245,807, 19.80, 
Mikrotenhelfer МИ ЫБ л V Pro. CR een eae vO hag 29:15: 5; 
Hischstander 15:58: оде э з. a ле ER 45.3075, 
Tischständer TS 55 . . 38,60, 48,25 
Biegsamer Metallschlauch M 57 mit i Kupplungsstecker u und 
*dose "5. : 35:00 2 43:80 
Meet 
Mikrofonkapsel M 7 oder M 9 d Уй an sors IDA ГОНИ CEP RETO OD 
Mikrofonkapsel M8 . . 5e 20.40. e 40800. 
mit BajonettanschluB, für Mikrofon CMV 563 Zwischenstück G/B erforderlich 
Mikrofonkapsel M 7 5 oder М95 . . . . . . . . 33280 , 416,00 
Mikrofonkapsel M8S . . . e El — 408,00 
mit SchraubanschluB passend für Verstärker ‘CMV 563 


Mikrofonkapsel M55K . . . cwn 2 2001007 Fn Әр; 
Miktrofonkapsel МБВ c: а e Боа а AED. ie RAD Е: 


Sonstiges Zubehór 


Kupplungsstecker 5- oder 6-polig NS 65/85 

Kupplungssteckdose 5- oder 6-polig NS 64/84 

Flanschstecker 5- oder 6-polig NS 67/87 

Flanschsteckdose 5- oder Ge NS MOS 
Mikrofonhalter MH 55 : FE 

Mikrofonhalter MH 43 x 

Tischstánder TS 55 mit Marmorsockel | |] 

Tischständer TS 58 mit Marmorsockel dp ` 

Zwishenstük GB . . 

10 m 5-adr. Mikrofonkabel mit Kupplungsstecker und -dose 
10 m 6-pol. Mikrofonkabel mit Kupplungsstecker und -dose 
5 m 2-adr. Mikrofonkabel mit Kupplungsstecker . . 

Biegsamer Metallschlauch M 57 mit PUN M und 

-dose . . Я : 
Wind- und Regenschutz für CMV 563 ARTE 
Ersatz-Röhre EC 92 (auf rausch und klingarmut geprüft) 


8,00 DM 
8,00 „ 
3,85 
3,85 
23,30 
15,80 
38,60 
34,80 
16.40 
46,20 
55,20 
22,50 


35,00 


35,40 


10,10 DM 
1010, 
4,85 
4,85 
29,15 
19,80 
48,25 
45,30 
20,50 
57,75 
69,00 
28,20 


43,80 
44,25 
19,30 


Die vorstehenden Preise entsprechen der Preisanordnung Nr.1251 vom 17. Nov. 1958 
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